T

EMIZHMH META®PAZH TRADUCTION OFFICIELLE OFFICIAL TRANSLATION

NO

N° $.093.18 /3394 —1/1

TYMBOYAIO THEZ EYPOIMHE
EYPQMNAIKO AIKAZTHPIO ANOPQIMINOQN AIKAIOMATON
NPQTO TMHMA
YNOGEXH I' M. kard Tng EAAAAOL
(Mpooeuyn urr’ apib. 2216/03)
ANO®AZH
ITPAIBOYPIO
19 Mdiou 2005
H mrapouoa amégacn Ga KQTaOTEl OPIOTIKN
urT6 TIc 0pIf6pEVeS oTo GpBPO 44 § 2 ¢ ZupBaoews MPOUTTOBEDEL.
Evdéxeral va TUxEl BEATIOTEWY WG TTPOS T popen.

AKPIBEZ ANTIFPA®O
T1pacBoupyo, 19 Mdiou 2005
[uTroypaen]

S. QUESADA
AvarrAnpwTig Mpapparéag Tou Tprparog

v uréleon I'M.  Kkard NG EAAGDOG
To EupwTraiké AikaoTiipio AvBpwiTivuv Akaiwpatwv (Mpwrto TuAua),
ouvedpiadov o€ TUpa, oTn OUVBEDT) Tou OTTOIOU HETEXOUV OI DIKAOTEG :
A. NOYKAIAHZ, Mpéedpog,
K.A. POZAKHZ,
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S.E. JEBENS,
ka1 0 S. QUESADA, AvamAnpwrnig I’ pauparéag Tou TuRpaTog.
A@oU IOOKEPTNKE O oupBoUAIo oTig 28 ATrpiAiou 2005.
Exdidel TRV akoAoubn amégaon, n OTToia UIOBETABNKE KATd TNV WG VW

nUepopnvia:

AIAAIKAZIA

1. H uméBeon eiofxBn Oduvdauper NG (um apB. 2216/03)
TpooQUYRG, TNV OToia xaréecav kard TN EAAnVIkAg Anpokpariag ouo
‘EAnveg uTikool, of T.M. Kol E.M. («ol
TTPOCPEVYOVTEGY), Of OTT0i01 TTPOCEPUYAV EVWTTIOV TOU AkaoTnpiou otig 17
Aekepppiou 2002 Suvapel Tou Gpépou 34 TnG ZUPBACEWC YIa TNV MNpodoTrion
Twv  AvBpwTrivov  AKQIWHATWY  Kal TWV Oepehiwdiv  EAeuBepiov  («n
ZouBaony).

2. O1 TTPOCPEUYOVTES EKTTPOCWTTOUVTalI TG TOUG Aikny6poug
ABnvwv M. BopBa kai 2. AGha. H EMnvikq KuBépvnon («n KuBépvnon»)
EKTTPOCWTTEITAI OTTO TOV mAnpe€olold TG, X. Tmupétroulo, Mapedpo TOU
NopikoU ZupuBouAiou Tou Kpdroug, kai A. KaAéynpo, AIKaoTiké AVTITTPOCWTTO
Tou NopikoU ZupBouhiou Tou KpdToug.

3. stic 11 Mapriou 2004, 70 AikaoTAiplo  QTEQPACIOE  Va
KOIVOTTOIOEI TNV TTPOCPUYT| OTNV KuBépvnon. Auvapel Tou apBpou 29 § 3 TG
TupBaocwg, To AKaoTipio amepdoioe va amo@aveei emri Tou TTapadekTou Kal

7 o3 FYERRE
TN¢ ouaiag. NS pav

QF NPOZ TA NPACMATIKA NEPIZTATIKA

. Ol IAIAITEPEE MNEPIZTAZEIZ THZ YNOGEZEQL

o J
4, O1 TPOoPEUYOVTEG YEVVNONKE TO 1942 ka1 1939 avTioToiXWG KAl

diapévouv oto Movaxo.

MetappaoTikly  YTrnpecia Yrroupyeiou  EGWTEPIKWY, ABiva.
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5. O1 TTpooelyovTEg, dUo adeA@oi, €ivai IDIOKTATES € adiaipETou

evoc olkoTréSou 2 760 T.u. kepévou oto Néo HpdkAeio, oTnv ABriva. Tov Mdio
Tou £Toug 1987, Toug XopNYNenke oikoBopIkf adeia n oTroia IoXuE HéEXp! TOV
pRva Mdio Tou éroug 1990.

6. 1 9 Maiou 1989, 10 Anpotiké ZupBoUAio Tou Afuou Néou
HpakAgiou TPOTTOTTOINCE TO pupOTOHIKO OXEDI0 TNG TTEPIOXNAS TTPOKEIMEVOU VA
aveyepBei dnpoTikG BEaTpo (amégaon 126/1989). MapdAnAa, pe BIadOXIKEG
amogdoeig TN Noudpxn ABNnvGv, n oikodopikf adea n oTroia ixe xopnynoei
OTOUG TTPOOPEUYOVTEG, aveotdAn. Zmg 23 OkTwRpiou 1991, o Nopdpxng
ABNVLV ETTIKUPWOE TV ATTOPACT) TOU Anpiotikod ZupBouliou Tou Arfjpou Néou
HpakAeiou va TPOTTOTTOINCEI TO pupoTopIKO OXEDIO TNG epioxg (amoéeaon
26681/11/937). Ev T00TOIG, OUDENIa EVEPYEI £AQBE XWPA KATA Ta ETTOPEVA TN,

7. st 27 Noepppiou 1994 kai 2 ZYemtepPpiov 1997, o
poapelyovTeg KaTEBEoAV eviTTiov Tou SupBouliou Tng ETrikpareiag aitnon
aKUPWOEWSG TNG APVACEWSG TOU Nopdpxn A6nvwv va G4per 10 gmi TOU
olkoTédou Toug Pdpog. To aitnpd TOUg ameppiPeOn pE TIG QTTOPACEIS
2777/1996 ka1 2419/1999, eTeid TO XPOVIKS SIACTNHA TO omoio TTapRABe amd
NG aTOQACEWS TPOTTOTIONCEWS TOU PUHOTOMIKOU oxediou, Bev fTavV APKETA
pEyaio yia va Sikalohoyei To aitud Ttoug. lpdyuari, olpewva UeE TN
vopoAoyia, armairouvral okt £rn adpdveiag TPV aATO KaBe aitnon
QvaBEWPOEWS EVOG PUHOTOHIKOU oxediou.

8. T1g 2 AexepPpiov 1997, 10 Anpotikd ZupBouhio Tou ARpou
Néou HpakAciou amo@doice TNV atralAoTpiwon Tou OIKOTTESOU TTPOKEINEVOU
va aveyepBei €m  autou dnuoTiké Béarpo  (amoPaon 295/1997). O
TPOCPEUYOVTEG  TTPOCEPUYAV Katd TNG amo@doewg auThg EVWTTIOV  TNG
apu6diag va eGeTagel T VOMIUOTNTA TWV ATTOPACEWY TWV QOpEWV TNG TOTTIKNG
QuTOBIOIKAOEWS ETTITPOTIAG, utrooTnpifovTag eBIKOTEPA OTI N dioiknon dev eiXe
Kapia wp6OeCn va TOUG amolnuiwoel. To aitnuUd Toug ameppipon, emeidn €ixe
510TeOEl GTOV TrPOUTTOAOYICHG TOU Afjpou pia TrioTwon 700 000 000 Opaxpwv

MeTappaoTikiy  Yrnpeoia YTroupyeiou  EEWTEPIKWY, ABAva.
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c (2 054 292 eupw TrepiTou) yia TG QVAYKEG TNG amolnUIWoews Toug. Ev
ToUTOIKS, TO ANUOTIKO YupBoUAio TrapéAepe va TpoPei OTIG ATTAITOUHEVES

EVEPYEIEG WOTE N atralAoTpiwon va knpuxOei VOPOTUTIO, YEYOVOG TO OTToio
guTTOdIoE TOUG TTPOCPEUYOVTEG VA poBoUv OE EVEPYEIEG TTPOKEIYEVOU va
gioTTpdfouv TNV ev Adyw amolnuiwaon. To Tood Twv 700 000 000 dpayupwyv
KaTEBARON  TEAIKWG TTPOKEIYEVOU VA amolnuiwoolV  1IBIOKTATES GAWV
aTraANOTPIOUHEVWY OIKOTTEDWV TNG epIoXNG.

9. stic 12 NogpBpiou 1999, ol TTPOCPEUYOVTEG  TTPOCEPUYAV
evommiov Tou YtoupyoU [MepiBaAlovrog Kat Anpociwv ‘Epywv kai TOU
Nopdpxn ABnvwv, {nTwvrag Tnv dpon Tou €T Tou 0IKOTIEDOU TOUG Bdapoug.
Asv éAapav aTr@vTnon, YEyovog To oTroio I00BUVapOUOE PE CIWTNPA dpvnon.

10. Ing 21 PeBpouapiov 2000, oI TTPOCPEUYOVTEG KaTEBeoavV
eviymriov Tou AloiknTikoU E@eteiou ABnVWV aiTNON GKUPWOEWG TNG oiwtnpedg
apvAoEWS TNG BIOIKACEWS va dpel TO £TTi TOU OIKOTTEDOU TOUG Bapoc.

11. Ing 27 louviou 2000, TO g@ereio £kave OekTO TO affnua TwWv
TTPOCPEUYOVTWV KOl KAAEOE TN Sioiknon va dpel To €M TNG 1010KTNOIag TOUG
Bapog (amoégacn 1621/2000). O Tevikoég Mpapparéag Mepipepeiag ATTIKAG
TPOERN OTNV EKTEAEON TNG amoPAcEWS auTig HONIG OTIg 27 YemTepBpiou 2001
(n amoéeacn auTh dnuooietdnke ato ®.E.K. Tng 10n¢ OkTwRpiou 2001). O
TTpoo@edyovTeG TTpoEBnoav TTAPaUTA OTIG QTTAITOUHEVESG EVEPYEIEG Yia TNV
¢éxdoon véag OIKODOUIKAG adeiag. Ev toutoic, otig 2 Oxtwppiou 2001, 10
AnpoTiké ZupBoUAio Tou Arpou Néou HpakAeiou amePACIOE VA jn Xopnynoe!
oikodopIkr} ddela OTOUG TTPOCPEVYOVTEG, ETEIDN ETTPETTE TO oIKOTTEDO TOUG Va
TTapapeivel wg €XEN yIa TNV avéyepaon OnpoTikoU BedTpou. T1ic 27 Notguppiou
2001, o Anpotiké ZuppouMo eEETACE gqv émpemre va daredei To oikétredo
TWV TTPOCEPEUYOVTWV Yia TNV avéyepon KTIPIOU yia TIG QAVAYKEG TwV
OAupTTakwy AyQvwy, aAAd dev ¢AaBe KATTOIa OXETIKA ATTOPAC.

12. 1R OUVéXela, Ol Tpooc@elyovieg TrpoERnoav  OF TTOANEG
EVEPYEIEG WOTE vad TOUG xopnyneei pia oikodopikf adeia. Metagu GAAwv,

MetagpaoTiky  YTrnpeoia Ymoupyeiou  ESWTEPIKGWV, ABrjva.
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mpocépuyav, oTig 18 Amrpihiou 2002, evwTTiov TOU YmroupyoU MepiBalAovTog
ka1 Anpooiwv Epywv, Katd g avaoTONC EXDOO0EWS OIKODOUIKNAG adeiag xai
OIKODOMIKWV EPYACIWV ETI TOU olkoTrédou Toug. O YToupyog Exave OeKTO TO
aitnpa Toug oTig 11 louhiou 2002.

13. Inc 30 Ampikiou 2002, TO AnpoTtiké ZupBoUAio Tou Néou
HpakAciou TPOTTOTTOINCE €K VEOU TO PUMOTOMIKO OXEDIO TNG TEPIOXNS
mpokelpévou va diateBei T0 OIKOTTEDD TWV TTPOCPEUYOVTWV YIa TNV AVEYEPCT)
dnuoTikou BedTpou (amogacn 205/2002). O1 TTPOCPEUYOVTEG KaréBeoav
QVaKOTI KATG TNG OTTOQACEWS auT¢ aAAd To aitnud TOUug ameppipdn. ZTn
ouvéxela, n amoéeaacn 205/2002 emKupWOnke amd Tov TEVIKG pappartéa
Mepipepeiag ATTIKAG Kal dnuooicubnke oto ®.E.K. Tng 26n¢ AuyouaTtou 2002
(amropacn 3244/2002).

14. Imc 17 ZemrepBpiou 2002, o TpooQeUyoVTEG  KaTéBECaV
eviotriov  Tou  YtroupyoU  MepiBdAhovrog  Kai Anpooiwv Epywv aitnon
aKUPWOEWS TNG TTpoppnBeicag amopdocwg. Mpog emippwon ToU airfjuartédg
TOoUug, €TIKaAolvTav TO Gapdpo 1 Tou MpwTok6AAoU urr apiB. 1. Zmg 14
NoepBpiou 2002, o YTToupyog améppiye TNV aitnon (amégaon 21879/2002).

15. =g 22 OkTwppiou 2002, or TTPOCPEUYOVTEG KATEBECQV EVWITTIOV
Tou ZUMPOUAiOU TNG ETnKpaTeidg aitnon aKUPWOEWS  TwV ATTOQPACEWV
3244/2002 ka1 21879/2002.

16. =mig 3 ZemrepPpiou 2003, 1O TupBoUAio Tng Emikpareiag €xkave
BeKTA TV aithor} Toug. To avwTaTo BIKAOTIPIO £KPIVE EIDIKOTEPA OTI O ARpog
Néou HpakAeiou Bev eixe duvnbei va POREi OTN OKOTTOUHEVN amaAAoTpiwon
Xwpi¢ woT600 Va ETTUXEI Va atrodeifel 6T UTTpPXav CORAPES QOTIKEG AVAYKEG
duvapeveg va airiohoyolv T BECHEUCN TOU OIKOTTEBOU TWV TTPOCPEUYOVTWYV
katd TN SIGPKEIO HIaG TOOO HAKPAG epI6OoU (aTOPaAcN 2142/2003).

17. Img 28 Ampihiou 2004, n moAsodopia  Xopriynoe OTOUG

TTPOCPEUYOVTEG OIKODOUIKN Gdeia. 'Hon, o1 OIKODOUIKEG EPYATIES gival utro
gEENIEN.

MetappaoTikip  YTnpeoia Yroupyeiou  EEwTEPIKWV, ABfva.
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18.  O1 TTPOCPEUYOVTES ioxupifovral €§ dAAou 6m oTig 31 Mapriou
2004 KatéBeoav EVWITIOV TOU AoiknTikoU NpwTodiKeiou ABnvv aywyn

amodnHIWCEWS AGYW TNG eTri pakpov SECUEUOEWG TNG idloKkTNoiag Toug, aNd

5ev TTapEXOUV TIEPAITEPW oToIxeia €1 auToU.
Il. OIKEIO EZQTEPIKO AIKAIO

19. 'EXOuvV &V TIPOKEIHEVW gQapUoyr) N QaKOAOUBES dlaTageig Tou

EicaywyikoU N6pou Tou AoTikoU Kwoika :
Apbpo 104

«Eveka Tpafewv 1 TrapaAEiPEwV  TWV opyGvwv Tou Onpoaiou
QVOYOUEVWY OF EVVOHES Ox€oEig TOU 1BIWTIKOU dikaiou f TrEPi TNG IBIWTIKAG
auToU Trepiouciag, To dnudoiov £UBUVETAI KATA TIG ETT VOUIKWV TPOCWTTWV

diardgeic Tou AoTikol Kwdika.»
ApBpo 105

«Eveka Trapavopwv Tpdgewv N TTAPAAEIPEWV TWV OpYyavwv Tou
dnuociou Kat@ TV €vaoknon g O autoug avateBeipévng  dnpoaiag
eouoiag, To dnuoboiov gvéxerai €1g armodnuiwon, gKTOC av n Tpdagn f N
TapAAEIPn EYEVETO KATA mapdfacn dIATAgEWS KEIPEVNG XApIv TOU YEVIKOU
oup@épovtog. Merd Tou dnuooiou EevEXETAl EIG OAGKANPO Kai TO UTIQITIO

TPdoWTTOV, ETTIPUAQCOOHEVWV  TWV mepl  €UBUVNG  UTTOUPYWV £10IKWV

DIaTagEwV.»

Ap6po 106

MeTtagppaoTiky  YTmpeoia Yrroupyeiou  EWTEPIKWY, Abrijva.
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«O1 Biardgeig Twv duo Trponyoupévwy apBpwv éxouv EQappoyn Kai Wg
pog TNV €ubuvn TWV BfHwWV, KOIVOTHTWY A GAMWV VOHIKWV TPOCWTTWYV
dnuooiou dikaiou Eveka TTPAEEWV 1) TTAPAAEIWPEWV TWV EIG TV UTTNPECIa QUTWV

OpYGAVWV.»
ApBpo 19 Tou Nopou 1868/1989

«1. H aywyh amo{nuiwoEws EVITTIOV TWV DIOKNTIKWV dikaoTnpiwv
gival ave€aptnTo £vOIKO HECO &V oxEO€l TTPOG TNV TPOOPUYT EVWTTIOV TWV
SloIKNTIKWY dIkaoTnpiwv NG oucia¢ 1 €EvwIiov TOU TupBouAiou  TNG
Emikpateiag Kai oTroladnmote GAAN  TTPOCQUYH KATA  TWV Tpdewv N
TTaPaAEiPewy  TOU Anpociou, amo TG OTOIEC ATTOPPEEl  UTTOXPEWDN

amolnUILoEWS (...)»

To dpépo 105 Tou Eicaywyikou No6pou Tou AoTikoU Kwdika BeoTriCel
TV évvoia TnG €1BIKAG emAMIag TPASEWS dnuooiou dikaiov, SNUIoUPYWVTAG
efwoupParikn €ubuvn TOU Anpooiou. H €uBlvn Qutry TTPOKUTITEl aTo
Trapavopeg TPAgeis i mrapaheiyelg. Ot OXETIKEG pdgsig duvavral va gival, ox1
POVO BIKAOTIKES npaf,slg, aMd Kal OUGIAOTIKEG TTPAGEIS TNG OI0IKAOEWG,

OUMTTEPIAQUBAVOHEVWV  TWV kar  apxfi HN  EKTEAEOTWV Tpagewyv
(Kupiako1rouAog, ZXO0AIQOUOS TOU AomikoU Kwdika, apbpo 105 ToOUL
EicaywyikoU Nojou Tou AaTikou Kwdika, 23, ®ikiog, Aikaio Twv Zuupaoccwy,
cidIKO pépog, TOWOG 6, afiémmoivn  €uBlvN 1977, map. 48 B 112, E.
ZTrNAIWTOTTOUACG, AioiknTiké  Aikaio, TpiTn ¢kdoon, Tap. 217, amégaon
535/1971 Tou ZUpPOUAioU TNG Emikpareiag, Nouiké Brua, 190 €106, 0. 1414,
amogacon 492/1967 Tou TuppouAiou TNG Emikpareiag, Nopiko Brua, 160 £710G,
0. 75). To TapadexTo TNG aywyng ETavopBwoEwg UTrOKEITal o€ évav 6po : ToV

TapAvoo XapakTipa TG TPAEEWG 1 TNG TIAPAAEIPEWS.

MeragpaoTikiy  YTrnpeoia Ymoupyeiou EEWTEPIKWY, Aérjva.

Service de Traductions du Ministére des Affaires Etrangeéres de la
Reépublique Hellénique, Athénes.
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Katd 1 vopoAoyia Twv BioKNTIKWY dikaoTnpiwy, N utréppacn Twv
opiwv TNG BIAKPITIKAG gUXEPEING TNG OIOIKNOEWS i N yn Mpnon TWvV YEVIKQV
apxwv g KaAig dloikfoewg duvavrar va guveTTayovtal TNV eEwoupBarTiki
guduvn autig (BA., pETASU GAAWYV, amopdoeig 1605/93 kai 1427/1998 TOU
AloiknTikou E@eteiou ABnvwv, AroiknTik Aikn, oeh. 369 ka1 1998, ogA. 963). H
gfwoupBaTikg €uBivn TNG BIOKACEWG TTPOKUTITE £MioNg OTNV TEPITTWON
KQTd TNV oToia VOUIHO e 1GloKTNOIaS Bdpog ouvioTatai Ot OUCIaoTIKA
déopeuon  auThg (ZupBouAio NG Ewmikparteiag, amopaon 2801/1991,
ohopéAcia, Nopiko Bripa 1992, oeA. 1091).

QF NPOZ TO NOMO

I. MEPI THE KATATTEAAOMENHZ MAPABIAZEQZ TOY APOPOY 6
§ 1 THZ ZYMBAZEQL

20. O1 TTPOCPEUYOVTEG ioxupifovral 6T Adyw TG TTAPCAEIYPEWG TWV
appodiwv apxwv va ouppopPeWOOUV  ETTI pakpd Xpovikoé didoTnpa oty
amogacn 1621/2000 Tou AoiknTikoU Egereiou ABnvGv, TTapaBidoBnke 1O
dikaiwpd TOUG OF TTPAYHATIK KAl QTTOTEAECHATIKN  DIKAOTIKA TpooTacia
TTPOKEIYEVOU TTEPT TWV ap@IoRNTACEWY ETTI TWV SIKAIWHATWY TOUG CAOTIKAG
@puocwg. Emkahouvrail 10 apépo 6 § 1 1ng TupBAoEWG, TO OTT0I0 opilel Ta
€€AG OXETIKA !

«Ka&Be TpOowTTo EXel SIkaiwpa N UTTOBEDT) TOU VA OIKAOTEI Sikaia (...)
am6 (...) Okaortipio, TO omoio (...) 6a aMOPACICE!l (...) emi TWV
ap@IoRNTHCEWV ETT TWV SIKQIWUATWY KAl UTFOXPEWCEWY TOU AOTIKAG PUOEWS
(...)»

21. H Kupépvnon I1oxupiGeTal 6T N Sioiknon ouppopPPWONKE TARPWG
TPOG TNV aTrégacn 1621/2000 Tou AloiknTiKoU E@eTEiOU ABnvAv, 6TTwg auTod
QTTOOEIKVUETAl aTFé TO YEYOVOG OTI RON 01 TTPOCPEUYOVTEG TTpopaivouv OTNV

avéyepon aKIVIToU ETTI TOU emidikou oIKOTTEDOU.

MeTagpacTikiy  YTInpecia Yrroupyeiou  EEWTEPIKGV, Adrva.

Service de Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres de la
Reépublique Hellénique, Athénes.
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Translations Service, Athens.
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A. Etri Tou TTapadexTol

22 To AKACTApIO OlaWICTAWVEI OTI N airiaon aut Oev  eivai
mpodiAwg apdoiun xard Ty évvoia Tou apBpou 35 § 3 NG TupBdoewgs. To
AIKAOTAPIO ETIONUAIVEL, reparrépw, 0TI N eV Adyw aitioon Bev TTPOOKPOUEI OF

kd&Trolov GAAO AGyO aTTapadEéKTou.

B. Emi Tng ovuoiag

23. To AKAOTAPIO UTTOHIUVAOKEI o1l To dIkaiwpa TTpooBAcEws Ot
5IKQCTAPIO, TO OTToi0 EYYUATal TO GpBpo 6 § 1 TG ZupPAcEw, 6a kaBiotaro
KEVO TTEPIEXOHEVOU €AV N coOWTEPIKA évvopn TAgN evoc ZupBaAAopévou
KpdToug eTETPETTE VA TAPAMEVE! QVATTOTEAECHATIKA OE BApOG VOGS Oiadikou
gia opIoTIKI} Kai UTTOXPEWTIKI) BIKAOTIKA amogaon. H ekTéAean aTTOPAcEWS
OTTOIOUBTTIOTE BIKAOTNPioY, TTIPETTEN VA Bewpeital 6T ATOTEAEI AVaTTOOTIAoTO
pépog Tng «dikng» kard TNV ¢vvoia Tou dpBpou 6. To AIKaOTAPIO éxel A0N
avayvwpicel 0TI N TTPAYMATIKI KO QITOTEAECHATIKA  TTPOOTACia  TOU
UTTOKEIMEVOU OTN dikauodooia Twv dkaoTneiwv Kai N armrokatdoracn TG
VOMIPOTNTAG ~ CUVETT@yovTal  Tnv uroxpéwon yia T Odoiknon va
OCUPHOPQWVETAl TTPOG amoégacn n omoia dnuogoleUETal ATTO TO apuodio
avQTATO BIOIKNTIKO IKACTHPIO TOU Kpdroug (BA. Homsby kara g EAAGOOCG,
amégacn amd 19 Mapriou 1997, Recueil des arréts et décisions 1997-, oeA.
510-511, § 40 KQI ETOPEVES).

24. TV TIPOKEIPEVN TEPITTITWON, TO AKaOTApIo BIATIOTWVEN 0TI N
Sloiknon kabuoTépnoE onpavTika va GUUHOPPWOEI OVTWG TTPOG TN OIKAOTIKNA
amégaon €T TNG OToIag oTtnpi¢ovrav ot TTPOCPEUYOVTEG YIa VA TpoBdAouv Ta
Sikadpartd Toug. Mpdyparn, 10 AIKGOTAPIO EMONUAIVE! OTI gV aKOpa Kail 10
AoiknTik6 EgeTeio ABnvwv €ixe KOAEOE TN Sloiknon va dpel To Wi TOU
OIKOTTEBOU TWV TTPOCPEUYOVTWY BApog Adn amd Tig 27 louviou 2000, n

MeTagppaoTikly  YTnpeoia Ymoupyeiou EEwTepIKWV, Affva.
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OXETIK) DIOIKNTIKA amropacn ££ed60n HONIG OTIG 27 TemtepBpiou 2001 kai
OnHOCIEUONKE OTO ®.E K. omic 10 Oxtwppiov 2001. MNepairépw, T0 AIKAOTAPIO
gmonyaivel 6T, Tapd auth TV TeAeuTaia améeaocn, N dloiknon CUVEXIOE va
Pewpei T0 €V Adyw OIKOTTEDO WC HENNOVTIKG TOTTO aveyépoEws OnpoTIKOU
OedTpou, HEXP! TNV nuépa Tou TO PApuve HE véo PBdpog, duvduer TngG
ATTOPACEWS 3244/2002 am6 26 AuyouoTou 2002. XpeidoBnke pahiota va
aTTeuduvBoUV O TTPOOPEUYOVTEG EK véou TTpog Ta appédia €Bvika SikaoThpia
TTPOKEIUEVOU Va ETITUXOUV OPICTIKA TNV ATTOBECHEUON TOU OIKOTTEDO0U TOUG.

25  Ev Oyel TWV W¢ avw oképewv, TO AIKAOTAPIO eKTING OTI Of
£BVIKEC apxég TTapEAEpav va ouppopPPWBoUV TTPayHaTIKG Kal VIO gUAOYOU
xpovou Tpog TNV amoégaon 1621/2000 Tou AoiknTiKoU E@eTeiov ABnvwy,
kaBioThvTag 101 1o Gpbpo 6 § 1 NG ZupBAacewg KEVO TTEPIEXOHEVOU
(Kargapd6g kard 1mg EAAGOOC, n° 51473/99, §§ 34-35, 6 louviou 2002).

YTApEE, ETOUEVWG, Trapapiaon Tou apBpou 6§1.

Il. MEPI THE KATAITEAAOMENHZ MAPABIAZEQZ TOY APOPOY 1
TOY MPQTOKOAAOY YTV APIO. 1

26. O1 TPOCPEVYOVTEG TrapatrovouvTal £TTIoNG om n amoégacn
3244/2002 Tou Tevikou [papparéa Nepipepeiag ATTIKAG, HE TNV otroia
emePARON véo Bdpog ei TOU OIKOTTEB0U TOUG, Trapd TNV amoeacn 1621/2000
Tou AtoixnTikoU E@eTteiou ABnvwv Tou EixXE diaTagel TV atrodEopeuon TNG
idloKkTNoiag Toug, £01EE 1O Sikaiwpd Toug aTov 0eBAcHO NG TTEPIOUTiag TOUG,
7o oTroio gyyudrai 1o dpépo 1 Tou NpwTtok6Mou Ut apib. 1. H diatagn auti
£x€1 WG €8¢

«av QUOIKG ] VOUIKG TTPOCWTTO BikalouTal CERacpol TNG TEPIOUTIag
tou. Oubdeic duvarar va otepnBei NG 1BIOKTNTIag autou eiprfp o1a Adyoug
dnuooiag weeheiag Kal UTTG TOUG TTPOPAETTOUEVOUG uUTré TOu VOHOU KAl TWV

YEVIKWV apXWwV Tou B1e6voUg dikaiou OPOUG.
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OI TTPOAVAPEPOUEVEG diatdgeig Gev Biyouv TO dikaiwpa Tavrog

,.'-kpc'xroug 6Twe Bécel OF 10XU VOHOUG TOUG oTToioug NBEAE KPIVEI avaykaioug

" mrpog pUBMION TNG XPTEWS AYABLV OUHPUIVLG TIPOS TO BNUOCI0 CUUPEPOV N

pog eEacpalion TNG kaTaBOANG POPWV f} GAAWY £I0QOPWV 1 TTPOCTIHWV.»

Etri TOU TTApaSEKTOU

27.  H KuBépvnon ioxupiceral, kar apxfv, 6T n airiaon auTh eivai
amapddexin AOyw Hn eCavTAfoEwg  TWV EOWTEPIKWV EVOIKWV  HECWV.
NMpoPdalier b OTI Ol Tpoo@eUyovTeg Ba pTTopoUcav va EI0ayouv aywyn
amolnUIOEWS KATd TOU Anpociou BAcel Tou ap6pou 105 Tou Elcaywyikou
No6pou Tou AoTikou KWoiKa. AuTtoU Tou gidoug n aywyn 8a Toug gixe EMITPEYEI
va €ioTrpdgouv TTANEn atmrolnuiwon yia v uAikij {nuia kai TV NBIKN BAGBN
TV oToia UTTECTNOAV Aoyw Tng OfGev Tépav  TOU gulNoyou Xpoévou
OeopEVOEWG TNG 1010KTNOIag TOUG.

28. O TTPOCPEUYOVTEG loxupiovral 6T £XOUV Adn karabéoel TNV
aywyy Tnv otroia mpoteivel n Kupépvnon, aMd 6m oUTwg i GAMwG N
siadikaoia autry dev Ba pTTOpECEl va emavopBwoel TARPWEG TV gmidikn
katdoTaon, Aaupavopévou Ut oyn Kupiwg TOU yEYOVOTOG OTI PEPOG TWV
aIoEWV TOUg €vavTl TOu Anuogiou kivOuvelouv va Tapaypa@olv Aoyw
TTapeAEUOEWS TTEVTAETIOG.

29 To AikacTipio uTevOupilel 6T O Kavovag NG eCAVTANCEWS TwV
EOWTEPIKWV EVOIKWY pECWV, OTTWE dlIaTUTTWVETAI OTO appo 35 § 1 ¢
TupBdoswg, Baoiferal 0T0 yeyovog OTl TpIv TPOOPUYEI EVWTTIOV SieBvoug
dIKaoTNPioU, O TIPOCPEVYWV o@eilel va EXEN TTAPACXE! OTO utraitio Kpdarog 1n
duvatdéThTa va apel TG kaTayYEMOUEVEG TTaPABIACEIS LE EOWTEPIKA pEOQ,
KAVOVTag Xpnon Twv SIKAOTIKWV péowv Kai Bondnudrwy TTou TPOCYPEPE! N
£0vIKr] VOpOoBETia, EQOCOV QITODEIKVUOVTAl OTTOTEAECUATIKA Kal emapkn (BA.,

peTal GMwv, Fressoz kai Roire kara tn¢ FaMiag [GC], n® 29183/95, § 37,
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CEDH 1999-1). Npdypar, 10 apBpo 35 § 1 ¢ TupBdGocwg opiCel yovo TV
£EAVTANON TWV EVOIKWV péowv Ta oTroia a@opolv TIG ETIAXES TapaBiaoceig
ka1 eival ouyxpévwg diaBeoipa Kal wAfen. MNeémer va ugioTavTal o€ ETTAPKA
Babu6 BePfaidTNTAG ox1 yévo otn fcwpia aAAG kal OTAV TPagn, AGAwg
oTePOUVTAl  TNG emeuunTAS atroreAeopaTikOTNTAG KAl TTPOoRaCIHOTNTAG.
Apuolel de 10 Biddiko Kpdrog va QTrOdEIKVUEI OTI CUVTPEXOUV Ol ATTAITROEIG
autég (BA., HETagU TToMG@V GAwv, Dalia kard tng I aMdiag, arégaon amo 19
deBpouapiouv 1998, Recueil des arréts et décisions 1997-l, oeA. 87, § 38).

30. Ev mpokegévw, 1O AikaoTpIo €ival TNG YVWHNG OTI TPETTEL Ol
TTPOCPEUYOVTEG VA OuVEXIOOUV  EVWTTIOV  TWV APHODIWV  ECWTEPIKWV
SikaoTPiwy TNV aywyr aTrOlNUIIOEWS TNV OTToia katéBeocav Pdaoer TOU
apBpou 105 TOU Eicaywyikod NoOpou TOU AcTikou Kmdika, HE OKOTO ThV
KOTaBOAr aTTOJNUILOEWS Yia TNV e1ri pakpdv deEopeuan TNG 1510KTNOIAg TOUG.
To AiaoTipio DIATICTWVE! OTI, kaTd TNV TrAyia vopoloyia Twv SIOIKNTIKWV
diKkaoTnPiwy, pia aywyn amolnNHIOEWS N oTroia Baoiceral otV TrpoppnOtica
siaTagn, yiveral Dekm) O1aV N emlApa Tpdagn n TrapdAenpn OQPEIAETAl OE
uéppaon Twv opiwv TNG SIaKpPITIKAG EUXEPEIAG TNG OI0IKAOEWG | OE {N
TAPNON TNG VYEVIKAG apxis NG KaAng doikoewg. Emiong, n EOWTEPIKI
vopohoyia BEXETal PNTWGS 4TI, OTNV TEPITTWON KATa TNV omroia éva VOUIJwG
emBANGEV €mi 1BI0KTNOIAG Bapog aTrodEIKVUETal OTNV ouoia déoueuon auTnig,
YEVVATaI UTTOXPEWON amrolnuiwoewg ot BAapog TG Sioikfjoswg. Ev Ower Twv
avwTépw, TO AIKAOTAPIO Bewpei 6T TO €V AOYW ¢vOiKo péco eival, oTnv
TTPOKEIPEVT TTEPITTTWON, éva évbiko péoo Owabéaipo Kkal TAPEG KaTd TV
¢vvolia Tou GpBpou 35 § 1 TG Tuppdoews (BA., AakTuAidn kartd g EAAGS0¢
(déc.), n° 52903/99, 28 ®deBpouapiou 2002, Pouoodkne KA. Kard 1ng
EAAGOo¢ (déc.), n°® 15945/02, 8 lavouapiou 2004, Apadia A.E. kai
KouAouBdro¢ A.E. kard 1ng EMadoc (déc.), n° 20363/02, 28 OxTwppiouv
2004).

MerappaoTikiy  YTmpeadia Ymoupyeiou  EEWTEPIKWV, Afrjva.
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31. Qg &k TouTOU, TO AIKAGTAPIO KPIVE! OTI TPETTEL Ol TTPOCPEUYOVTEG
kar apXdg va avapeivouv Tnv oAoKAfjpwon TNG diadikaciag aTrofnUIoEWS
TNV oTroia NyeIpav EVOTTIOV TWV DIOIKNTIKWY dikaoTnpiwv Kai va TapAoXouv
¢101 OTIC €OVIKEG apXES TN duvarémra va gravopbwaoouy TNV £TmidIKN
Kkaraotaon.

32. Emopévwg, n airiaon auTt €ival TTPWIPN  Kal TTPETEL VA

amoppi@Bei, kar’ gpappoyl} Tou apBpou 35 §§ 1 kat 3 TNG TUPPACEWS.
Il. ENI THE EGAPMOIHE TOY APOPOY 41 THX ZYMBAZEQZ

33.  To GpBpo 41 NG ZUpPPBACEWS opidel OTk.

«Edv 10 AIKaoTApIO Kpiver OTI utripée TrapaBiaon NG TupBdoews N
Twv MNpwTtokOMwv autAg, Kal eqv 1O eowTtePikG Odikaio TOU YynAou
TupBalopévou  MEpoOug Dev EMITPEMEl €U TV arteAfj emavopOwaon Twv
GUVETTEIWV NG TTapaBIdoewg autig, 1o AkaoTipio XOPNYEi, EV avaykn, 010
adiknBév pépog dikaia IKavoTToinomn.»

34. O1 TPOOQPeUyovVTEG Oev uréBaiav  aitnua epi  dikaiag
ikavoTroioswg. loxupifovral o1 etreidn eival duvartd va AaBouv atrodnuiwon
amo TIG DIOKNTIKES apx£g, TPOTIHOUV kar apxd¢ va avapeivouv Tnv ¢kpaon
¢ diadikaoiag aTrolNUILOEWS TV oTroia £XOUV EYEIPEL.

35. Emopévwg, TO AikaoTiplo Kpivel 611 Oev GUVTPEXEI AOYOG

£MBIKACEWS XPNHATIKOU TTOC0U YIa TOV A6yo auTo.
FIA TOYZ AOTOYZ AYTOYZ, TO AIKAZITHPIO, OMO®QNQL,

1. Kavel GekTii TNV TTPOOQUYN W¢ TPOG TNV arriacn n otmoia
ouvBéeTal JE TNV dpvnon TNg S10IKNoEWG va CUHHOPPWOET TTPOG TNV amdéeacn
1621/2000 Tou AloiknTikoU E@ETEIOU ABNVGV, TNV CTTOPPITITE! Oe kara Ta

Aomrd.

MeTappaoTikiy  YTmpeoia Yrroupyeiou  ESWTEPIKWV, ABrva.
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o 2. Kpiver 6T uTiipge rapaBiaon Tou apBpou 6 § 1 TNG ZupPAacEws.

Tuvtayxénke OTNn FraANKR yAwooa, €V ouvexeia  KowoTToIBNKE
eyypdows oTig 19 Maiou 2005 kar' epappoyri Tou apBpou 77 §§ 2 ka1 3 TOU

Kavovigpou.

[uTroypa@ri] [uTroypaer]

/ Santiago QUESADA / / Noukric AOYKAIAHZ /
AvarrAnpwTrg MpappaTéag Mpo6edpog

AkpIBrG HETAPPAON a6 TO CUVNHUUEVO UTINPECIOKO £Yypago oTn FaAAKkn
yAwooa.

Abrva, 24-06-2005

H META®PAITPIA

AlTCaoaone!
MAPIA n. NANAROMOYAQOY
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